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Аннотация. В теории и методике обучения иностранному языку в настоящее время в каче-
стве ведущей цели обучения все чаще выступает развитие интеграции языковой и предмет-
ной компетенций, а также реализуется компетентностный подход в процессе подготовки 
выпускников высших учебных заведений. Данный подход, в первую очередь, нацелен на 
усиление практико-ориентированного вектора в образовании. В этой связи большую попу-
лярность в рамках высшего образования приобретает реализация технологии CLIL (пред-
метно-языкового интегрированного обучения). В рамках исследования обоснована необхо-
димость развития иноязычной предметной компетенции у студентов междисцилинарного 
направления подготовки «Индустриальный менеджмент» на базе Санкт-Петербургского по-
литехнического университета Петра Великого. Произведен сопоставительный анализ под-
ходов различных исследователей в рамках реализации компетентностного подхода, описа-
ны проблемы формирования компонентного состава иноязычной предметной компетенции. 
В качестве субкомпетенций иноязычной предметной компетенции были определены и опи-
саны: языковой, предметный, коммуникативный, когнитивный и межкультурный компо-
ненты. Описаны показатели достижения заданного уровня освоения каждого компонента 
иноязычной предметной компетенции через описания приобретенных знаний, навыков, 
умений. Также были установлены и описаны способы оценки сформированности отдельных 
субкомпетенций иноязычной предметной компетенции. Обосновано, что развитие предмет-
ной иноязычной коммуникативной компетенции студентов технического высшего учебного 
заведения в рамках реализации предметно-языкового интегрированного обучения представ-
ляет собой эффективный инструмент в рамках современного образовательного простран-
ства и может быть рассмотрено в качестве передового опыта обучения. 
Ключевые слова: компетентностный подход, иноязычная предметная компетенция, пред-
метно-языковое интегрированное обучение, модель формирования компетенции 
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Abstract. In the theory and methods of foreign language teaching, the development of the integra-
tion of language and subject competencies is increasingly becoming the leading goal of teaching, 
and a competency-based approach is being implemented in the process of training graduates of 
higher educational institutions. This approach, first of all, is aimed at strengthening the practice-
oriented vector in education. In this regard, the implementation of CLIL technology (content and 
language integrated learning) is becoming very popular in higher education. The study substanti-
ates the need to develop foreign language subject competence among students of the interdiscipli-
nary direction of training “Industrial Management” on the basis of Peter the Great Saint Petersburg 
State Polytechnic University. A comparative analysis of the approaches of various researchers in 
the framework of the implementation of the competence-based approach is made, the problems of 
developing the component composition of foreign language subject competence are described. As 
subcompetencies of foreign language subject competence, the following were defined and de-
scribed: linguistic, subject, communicative, cognitive and intercultural components. The indicators 
of achieving a given level of mastering each component of a foreign language subject competence 
are described through descriptions of the acquired knowledge, skills, and abilities. Methods for as-
sessing the development of individual subcompetences of foreign language subject competence 
were also established and described. It is substantiated that the development of the subject foreign 
language communicative competence of students of a technical higher educational institution in 
the framework of the implementation of content and language integrated learning is an effective 
tool in the framework of the modern educational space and can be considered as an advanced 
learning experience. 
Keywords: competency-based approach, foreign language subject competence, content and lan-
guage integrated learning, model of competence development
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Постановка проблемы. В теории и ме-

тодике обучения иностранному языку сту-
дентов неязыкового вуза на протяжении по-
следних лет происходит ряд изменений, ка-
сающихся освоения и внедрения новых под-
ходов в изучении иностранного языка, со-
провождающихся процессами все большей 
интеграции иностранного языка и професси-
ональных дисциплин с целью расширения 
компетенций студентов. В связи с пересмот-
ром отношений к предмету «Иностранный 
язык» как к изолированной учебной дисци-
плине в неязыковом вузе широкое распро-
странение получили концепции: профессио-
нально-ориентированного обучения (О.Г. По-
ляков, Т.С. Серова, П.И. Образцов, О.Ю. Ива-
нова) [1–3], интегрированного предметно-
языкового обучения (Н.И. Алмазова, Т.А. Ба-
ранова, Л.П. Халяпина, Э.Г. Крылов) [4; 5], 
билингвального предметного обучения  
(Л.Л. Салехова, И.Е. Брыксина) [6; 7]. 

В период трансформации образователь-
ной парадигмы происходит смена требова-
ний к таким компонентам образовательного 
процесса, как содержание обучения, педаго-
гические технологии, средства контроля и 
оценки, то есть происходят изменения в тра-
диционных способах трансляции знаний, в 
которых акцент делался на взаимодействии 
студента и преподавателя, также уделяется 
все большее внимание профессиональному и 
предметному применению знаний на ИЯ [8, 
с. 212]. 

В условиях современной системы выс-
шего образования организация образова-
тельного процесса определяется компетент-
ностным подходом, направленным на фор-
мирование универсальных и профессиональ-
ных компетенций, составляющих основу ин-
дивидуальной и профессионально-ориенти-
рованной траектории студента. Данный под-
ход сформировался в западноевропейской 
системе профессионального образования 
“Competence based learning” в 70-х гг. про-
шлого века [9, с. 10]. Компетентностный 
подход ориентирован на новое целеполага-

ние при обучении ИЯ, оценку результатов не 
только полученных знаний, но и сформиро-
ванных умений и навыков. Активное иссле-
дование методик и применимости компе-
тентностного подхода в рамках высшего об-
разования обусловлено требованиями ФГОС 
третьего поколения1, соблюдающимися при 
реализации учебного процесса, с одной сто-
роны, и требованиями разносторонних ком-
петенций будущих специалистов, выходящих 
на современный рынок труда, – с другой. 
Разработанные паспорта компетенций опре-
деляют требования к соответствующим ко-
нечным результатам обучения в вузе. При 
разработке ФГОС ВО третьего поколения 
большое внимание уделяется не просто при-
обретению знаний, а комплексу освоенных 
компетенций, когда результат оценивается 
по степени подготовленности студента к 
успешной деятельности за пределами систе-
мы образования и фиксируются в виде опре-
деленного набора компетенций и компетент-
ностей [8, с. 213]. Набор общепрофессио-
нальных, профессиональных и универсаль-
ных компетенций в рамках конкретной ком-
петентностной модели варьируется в зависи-
мости от специфики вуза, который парал-
лельно разрабатывает собственные образова-
тельные стандарты. В связи с этим возникает 
необходимость разработки модели формиро-
вания компетенций исходя из заданного 
компонентного состава, соответствующего 
конкретным целям обучения образователь-
ной программы и вуза в целом.  

Исходя из перечисленных тенденций в 
высшем образовании, а именно, продвиже-
ния компетентностного подхода, поиска и 
интеграции новых образовательных методик, 
которые бы способствовали эффективной 
переориентации дисциплины «Иностранный 
язык» из достаточно изолированной катего-
рии, имеющей самостоятельную цель обуче-
ния, в категорию дисциплины, используемой 
в качестве средства для овладения новыми 
профессиональными (предметными) знания-

                                                                 
1 Федеральные государственные образовательные 

стандарты: сайт. URL: https://fgos.ru/ (дата обращения: 
22.08.2022). 

https://fgos.ru/
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ми и умениями, мы решили рассмотреть и 
описать необходимость формирования ино-
язычной предметной компетенции (далее 
ИПК) у студентов технического вуза в рамках 
реализации технологии СLIL (предметно-
языкового интегрированного обучения). Цель 
исследования состоит в обосновании эффек-
тивности применения данной образователь-
ной модели в рамках предмета «Немецкий 
язык: профессионально-ориентированный 
курс», ее доступности и адаптивности при 
формировании определенных задач обучения 
и компетентностного набора у обучающихся. 
Внедрение данной модели обучения произ-
водилось на занятиях у студентов нелингви-
стического профиля направления 38.03.02 
«Менеджмент» в рамках реализации бака-
лаврской программы 38.03.02_22 «Инду-
стриальный менеджмент» на базе Санкт-Пе-
тербургского политехнического университе-
та Петра Великого. 

Анализ существующей степени разрабо-
танности концепта предметно-языкового ин-
тегрированного обучения в рамках совре-
менного образовательного пространства и 
степень подготовки выпускников техниче-
ских вузов, обладающих иноязычной пред-
метной компетенцией, позволил выявить два 
основных противоречия: между заявленным 
компетентностным подходом в образовании, 
как одним из ключевых элементов реализа-
ции стандартов ФГОС третьего поколения, и 
организацией компетентностной парадигмы 
обучения студентов высших учебных заведе-
ний; между потребностью общества в квали-
фицированных специалистах, обладающих 
иноязычной компетенцией, способных осу-
ществлять межкультурную профессиональ-
ную коммуникацию, и недостаточным уров-
нем внедрения предметно-языкового инте-
грированного обучения в высших учебных 
заведениях. 

Обнаруженные противоречия определи-
ли наличие актуальной проблемы в педаго-
гической науке, на решение которой направ-
лено данное исследование. К основным зада-
чам исследования были отнесены: продемон-
стрировать развитие трактовки понятия 
«иноязычная предметная компетенция» в 

рамках отечественных исследований в обла-
сти методологии; определить и описать ком-
понентный состав предложенной модели 
ИПК; определить критерии и показатели 
сформированности ИПК и проанализировать 
полученные результаты. 

Проанализировав существующие иссле-
дования в области внедрения компетент-
ностного подхода в российском образова-
тельном контексте преподавания ИЯ, мы 
пришли к выводу, что все больший акцент 
делается на формирование интегрированной 
профессиональной/предметной иноязычной 
компетенции у обучающихся, при этом инте-
грируются различные подходы в образова-
нии, отражающие потребности современного 
общественного образовательного развития. 
Само понятие иноязычная компетенция 
представляет собой тему для дискуссий в 
научном сообществе уже на протяжении не-
скольких лет. Также среди исследователей 
содержание компонентного состава (субком-
петенций) вызывает различные интерпрета-
ции. Примеры формулировок компетенций, 
сопряженных с усвоением и уровнем владе-
ния иностранным языком наряду с предмет-
ными знаниями в рамках неязыкового вуза, 
могут варьироваться в зависимости от про-
филя и программы [10, с. 65]. В качестве ме-
тодов исследования были использованы: 
синтез, классификация, обобщение, анализ 
педагогической литературы. В нашем иссле-
довании мы опирались на компетентностный 
подход к обучению ИЯ. 

Традиционно в состав компетенций как 
качеств личности исследователи включают 
знания, умения, навыки, мотивированные 
способности, сформированный потенциал 
профессиональных способностей, ситуатив-
но-адекватное поведение [11, с. 21]. Приме-
нение новых подходов в обучении и форми-
ровании интегрированных компетенций (и 
субкомпетенций) у студентов технических 
вузов способствует тому, что выпускники 
овладевают не только предметными компе-
тенциями в рамках профильных областей 
обучения, но и в дальнейшем применяют 
предметные знания на иностранном языке в 
рамках своей профессиональной деятельно-
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сти. Этим обусловлена теоретическая и прак-
тическая значимость данного исследования. 

 
АНАЛИЗ ЛИТЕРАТУРЫ 

 
Становление понятия «иноязычная 

компетенция». Перед тем как мы перейдем 
к детальному рассмотрению предложенной 
нами модели иноязычной предметной ком-
петенции в контексте современного образо-
вательного процесса, необходимо проследить 
процесс становления понятия «иноязычная 
коммуникативная компетенция» в научном 
лингводидактическом дискурсе, таким обра-
зом, изучить весь путь трансформации обра-
зовательной мысли, изучить причины/ пред-
посылки смены научной трактовки понятия 
«компетенции обучающегося», подходов к 
обучению ИЯ в вузах в целом, проследить 
влияние различных типов обучения на фор-
мирование компонентного состава компе-
тенции.  

А.Н. Щукин определяет иноязычную 
коммуникативную компетенцию как осу-
ществление речевой деятельности в соответ-
ствии с целями и ситуацией общения в рам-
ках той или иной сферы деятельности сред-
ствами изучаемого языка [12, с. 139]. Про-
блемы формирования иноязычной коммуни-
кативной компетенции (ИКК) также отоб-
ражены в работах Н.И. Алмазовой, Л.П. Ха-
ляпиной, Л.Л. Салеховой, А.Г. Ширина,  
Э.Г. Крылова, Л.П. Хабаровой. К составным 
компонентам ИКК исследователи относят: 
лингвистическую; социолингвистическую; 
прагматическую и функциональную компе-
тенцию. В связи с тем, что расширяется по-
нимание предмета «Иностранный язык» в 
рамках вузовской подготовки, должно про-
исходить и расширение понятия компетен-
ции, а также ее составляющих компонентов в 
зависимости от целеполагания образователь-
ного процесса. Структурный состав ино-
язычной компетенции, формируемой у сту-
дентов, является многоуровневым, так как на 
формирование компетенции влияет множе-
ство факторов, как образовательного (пред-

метного), так и внешнего характера (уровень 
владения языком). 

Э.Г. Крылов, развивая идею концепции 
интегративного билингвального обучения, 
выделяет иноязычную профессиональную 
коммуникативную компетентность, опре-
деляя ее как интеграцию языка и профессио-
нальных знаний. Иностранный язык опреде-
ляется как средство обучения, предоставля-
ющее дополнительные возможности, через 
которое постигаются профессиональные зна-
ния. Ученый отмечает необходимость инте-
гративности образовательного процесса, в 
рамках которого иноязычная профессио-
нальная коммуникативная компетентность 
интегрирует профессиональные знания со 
знаниями в области иностранного языка (в 
профессиональной области) и коммуника-
тивными умениями как на родном, так и на 
иностранном языке [5, с. 155]. У ряда иссле-
дователей наблюдается трансформация идеи 
интегративного обучения, представляется 
другое определение целевой компетенции 
образовательного процесса. Так, выделяется 
профессионально-ориентированная ино-
язычная коммуникативная компетенция. 
Н.П. Бельтюкова определяет профессиональ-
но-направленную иноязычную коммуника-
тивную компетенцию как «интегративную 
характеристику личности специалистов, в 
рамках которой знания иностранного языка, 
умения, навыки используются для решения 
профессиональных задач» [13, с. 103]. К ос-
новообразующим структурным компонентам 
ученый относит личностно-ориентирован-
ные, когнитивно-ориентированные, деятель-
ностно-ориентированные компетенции. В 
рамках компетентностного состава также 
выделяются общекультурные, профессио-
нальные, общелингвистические компоненты. 

В.Ф. Аитов выделяет иноязычную про-
фессиональную компетентность и опреде-
ляет ее как «готовность и способность спе-
циалиста, изучавшего иностранный язык на 
не языковом факультете, к применению ино-
язычных, научных и предметных, а также 
лингвострановедческих знаний для осу-
ществления полноценной иноязычной про-
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фессиональной межкультурной коммуника-
ции» [14, с. 34]. 

В последнее десятилетие в российской 
практике внимание исследователей и педаго-
гов обращено к предметно-языковому обуче-
нию, как модели билингвального обучения. 
Развитие данной идеи также имеет широкое 
распространение в современном российском 
лингводидактическом дискурсе, однако, по-
нятие «билингвальная предметная компетен-
ция» вызывает немало дискуссий и вариа-
тивность интерпретаций. В подкрепление 
данной концепции мы приводим в пример 
разработанный Л.Л. Салеховой структурный 
состав билингвальной предметной компе-
тенции по математике. Исследователь выде-
ляет пять компонентов: специальный языко-
вой компонент (русский язык), специальный 
языковой компонент (иностранный язык), 
предметный компонент (на примере матема-
тики), межкультурный компонент, общепе-
дагогический компонент [15, с. 47]. 

Р.Р. Зарипова, основываясь на принци-
пах интегрированного предметно-языкового 
подхода, в своем диссертационном исследо-
вании вводит понятие «предметная ино-
язычная компетенция студента», опреде-
ляя данную компетенцию как интегративную 
характеристику личности, подразумевающую 
способность и готовность студентов исполь-
зовать ИЯ для осуществления учебно-позна-
вательной деятельности в рамках определен-
ной предметной области [16, с. 47].  

Таким образом, сопоставительный ана-
лиз современных подходов в обучении ино-
странному языку показывает, что тенденции 
интеграции иностранного языка и предмет-
ных знаний могут проходить через разные 
векторы становления и развития, однако, 
общим в рамках этих подходов безусловно 
является компетентностно ориентирован-
ное обучение. Анализ литературы демон-
стрирует, что каждый исследователь пытает-
ся внести инновационную трактовку в поня-
тие иноязычной компетенции, предлагая ва-
риативный компонентный состав (субкомпе-
тенции), исходя из разных подходов к обуче-
нию, а также из определенных интересов, 
учебных задач каждого конкретного учебно-

го направления либо учебного заведения. 
При этом общим является стремление иссле-
дователей интегрировать предметные и язы-
ковые характеристики на уровне формирова-
ния компетенции студента в разных образо-
вательных условиях, а также стремление к 
доказательности успешной реализации кон-
цептов интегрированного обучения.  

Анализ существующих подходов приво-
дит к размышлению, что система образования 
переосмысляется в контексте перехода от раз-
граниченного предметного и языкового обра-
зования к интегрированному учебному про-
цессу с целью развития компетенций у обу-
чающихся, позволяющих овладевать пред-
метными знаниями посредством сразу не-
скольких языков (родного и неродного). К 
положительным сторонам данного образова-
тельного подхода относится то, что происхо-
дит активное стимулирование формирования 
многоязычной языковой личности [17, с. 251]. 
Однако, на наш взгляд, при этом остаются 
недостаточно раскрыты методические прин-
ципы интеграции предмета и языка, и не в 
полной мере описаны различные модели 
практической реализации применительно к 
широкому спектру предметов в комбинации 
с различными иностранными языками. Как 
следствие, должна быть разработана общая 
методика формирования компетенций, опре-
деления компонентного состава заявляемой 
компетенции, которой должен будет овла-
деть выпускник вуза. Данная проблема за-
ставила нас расширить поиск методических 
подходов в данном направлении, исходя из 
потребностей реализации междисциплинар-
ной программы «Индустриальный менедж-
мент» на базе СПбПУ.  

 
МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
CLIL (предметно-языковое интегри-

рованное обучение). В теории и методике 
обучения ИЯ студентов технического вуза на 
протяжении последних лет происходит ряд 
изменений, касающихся все большей инте-
грации иностранного языка и профессио-
нальных дисциплин. Это связано, прежде 
всего, с тем, что обнаруживается тенденция 
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трансформации целеполагания при обучении 
ИЯ, когда наряду с языковыми задачами 
внимание уделяется и предметному наполне-
нию. Постепенно все больше укрепляет свои 
позиции интегрированное обучение ино-
странным языкам и профессиональным дис-
циплинам [18, с. 29], истоки которого лежат 
в европейском опыте предметно-языкового 
интегрированного обучения (Content and 
Language Integrated Learning – CLIL). Целью 
интеграции разных подходов в обучении яв-
ляется формирование универсального набора 
компетенций у студентов высших учебных 
заведений, позволяющих им выступать кон-
курентоспособными специалистами на рынке 
труда. Западные исследователи Д. Койл,  
П. Худи и Д. Марш уделяют особое внима-
ние описанию формирования компетенций в 
рамках предметно-языкового интегрирован-
ного обучения. Помимо явной интеграции 
языковой и предметной компетенции запад-
ные исследователи подчеркивают, что в рам-
ках реализации технологии CLIL также ак-
тивно происходит становление коммуника-
тивных, когнитивных и методологических 
компетенций [19, р. 59]. 

Если рассмотреть процесс формирования 
компонентного состава иноязычной компе-
тенции студентов технических вузов в усло-
виях реализации предметно-языкового инте-
грированного обучения, то необходимо от-
метить, что целевой установкой в вузах не-
лингвистического профиля является форми-
рование правильного подхода в интеграции 
предметных и языковых знаний, в рамках 
которых студент будет обладать знаниями, 
умениями, навыками, полученными как в 
ходе обучения специальной дисциплине, так 
и иностранному языку, в ходе включения 
иностранного языка в преподавание этой 
дисциплины. Исходя из этого, мы видим 
необходимость ввести свою трактовку поня-
тия иноязычная предметная компетенция, 
которая, с нашей точки зрения, выражается 
в высоком уровне владения иностранным 
языком и глубоком освоении предметного 
содержания, как следствия интеграции ино-
странного языка и специальной дисциплины 

на равном уровне в рамках учебного процесса 
через реализацию предметно-языкового ин-
тегрированного обучения, представляющего 
собой многоуровневую/вариативную струк-
туру взаимодополняемых компонентов, в 
рамках формирования которой происходит 
овладение предметными и научными знания-
ми для профессионального общения. Следует 
отметить, что вариативность обусловливает-
ся зависимостью составных компонентов 
ИПК от предметного профиля, в рамках ко-
торого происходит применение предметно-
языкового интегрированного обучения. От-
талкиваясь от конкретной дисциплины, мож-
но формировать компонентный состав ино-
язычной предметной компетенции. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Компонентный состав иноязычной 

предметной компетенции студентов тех-
нического вуза. В целях описания структу-
ры ИПК мы провели анализ научных опреде-
лений и структурных моделей компонентных 
составов компетенции представленных ис-
следователями, формируемых в рамках раз-
ных образовательных подходов, сопряжен-
ных с интеграций предметного и иноязычно-
го обучения, базирующихся на соотнесении 
таких понятий, как знания, навыки, умения, с 
одной стороны, и учитывая необходимость 
обеспечить выполнения требований государ-
ственного стандарта по овладению компе-
тенциями, а также прописанными в РПД 
«Иностранный язык: деловая коммуникация» 
в рамках наименования ООП 38.03.02_22 
Индустриальный менеджмент результатам 
обучения – с другой. 

В соответствии с представленным выше 
определением и основываясь на идее, что 
результатом предметно-языкового интегри-
рованного обучения в техническом вузе яв-
ляется сформированная иноязычная пред-
метная компетенция обучающихся, а также 
ориентируясь на наименование категорий 
универсальных компетенций – УК-1 Систем-
ное и критическое мышление, УК-4 Комму-
никация, УК-5 Межкультурное взаимодей-
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ствие; и общепрофессиональных компетен-
ций – ОПК-1, подразумевающих способность 
решать профессиональные задачи на основе 
знаний экономической, организационной, 
управленческой теории; а также самостоя-
тельно осуществлять научно-исследователь-
скую деятельность в соответствующей про-
фессиональной области с использованием 
современных методов исследования и инфор-
мационно коммуникационных технологий, 
мы предлагаем представить ИПК как сово-
купность следующих компонентов (рис. 1). 

Опираясь на существующий исследова-
тельский опыт в описании формируемых 
компетенций и их компонентов в рамках ре-
ализации предметно-языкового интегриро-
ванного обучения, учитывая специфику про-
фессиональной деятельности будущего вы-
пускника направления «Индустриальный ме-
неджмент», мы постарались обосновать 
предложенный нами компонентный состав 
ИПК и описать критерии (ЗУН), в рамках 
которых будет наблюдаться сформирован-
ность каждого отдельного компонента у сту-
дентов (табл. 1).  

В рамках нашего исследования была вы-
брана «Мягкая» (Soft) модель CLIL. Особен-
ность реализации данной модели заключает-
ся в том, что упор делается на изучение язы-
ка и осуществляется преподавателем ино-
странного языка на основе тематики выбран-

ных профессиональных дисциплин, в рамках 
нашего исследования данными дисциплина-
ми выступали: «Международный бизнес», 
«Инженерное дело», «Основы техники». Мо-
тивация студента в рамках урока по техноло-
гии CLIL заключается в том, что на занятие 
студент приходит с определенными пред-
метными знаниями на родном языке, а в рам-
ках реализации предметно-языкового инте-
грированного обучения углубляет свои про-
фессиональные компетенции благодаря обу-
чению предмету через иностранный язык, 
параллельно совершенствуя иноязычную 
компетенцию. Результатом этого станет 
формирование предметно-языковой компе-
тенции, подразумевающей владение ино-
странным языком в рамках предметно-
профессиональной области. Говоря о мето-
дах работы в рамках предметно-языкового 
интегрированного обучения, где главной це-
лью выступает интеграция иностранного 
языка и предметных областей, с одной сто-
роны, преподаватель будет выстраивать 
учебный процесс, обращаясь к традицион-
ным педагогическим методам, таким как 
объяснительно-иллюстративный, на этапе 
введения первичной информации по пред-
метной области посредством иностранного 
языка, с другой стороны, им будут использо-
ваны методы работы, принятые при реализа-
ции технологии CLIL.  

 

 
 
 
Рис. 1. Компонентный состав Иноязычной предметной компетенции 
Fig. 1. Component composition of the Foreign language subject competence 
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Таблица 1 
Показатели сформированности иноязычной предметной компетенции 

Table 1 
Indicators of development of foreign language subject competence 

 
Формируемый  

компонент  
ИПК 

Планируемый результат обучения (показатель достижения заданного  
уровня освоения компонента иноязычной предметной компетенции) 

Способы оценки  
сформированности  

компонента 
Языковой  
компонент  

Знания норм и правил немецкого языка, грамматически корректной 
реализации ИЯ, а также терминологических лексических единиц, необ-
ходимых для формировании фразовых и текстовых единиц в рамках 
заданной предметной области 

Качество созданно-
го глоссария (теза-
уруса); контроль-
ные работы с эле-
ментами условно-
речевых и речевых 
упражнений 

Навыки интерпретации и корректного использования грамматических, 
лексических, стилистических аспектов ИЯ в конкретной речевой задаче 
Умения корректно с точки зрения лексики, грамматики, синтаксиса 
реализовывать продуктивные виды речевой деятельности, а также сво-
бодно осуществлять устную/письменную деятельность 

Предметный  
компонент 

Знания основных понятий предметной области, профессиональной 
лексики и терминологии на немецком языке 

Качество подготов-
ленной аналитиче-
ской статьи/обзора 
в рамках обозна-
ченного тематиче-
ского блока; каче-
ство подготовки 
рефератов и пре-
зентаций по вы-
бранным тематиче-
ским модулям дис-
циплины 

Навыки корректного оперирования языковым материалом в рамках 
заданной предметной области на иностранном языке, извлечения тек-
стовой информации по заданной предметной области на ИЯ 
Умения воспринимать, анализировать, интерпретировать, понимать 
предметное содержание в устных и письменных текстах по темам 
предметной дисциплины на ИЯ, а также производить уст-
ный/письменный текст на ИЯ по заданной предметной области 

Коммуникативный  
компонент 

Знания лексических, грамматических и дискурсивных норм ИЯ и до-
полнительных языковых средств для (устного/графического) выраже-
ния мыслей в соответствующем предметном контексте с целью осу-
ществления определенной коммуникативной задачи 

Коммуникативная 
активность на заня-
тиях. Качество 
контрольных работ 
с элементами рече-
вых упражнений 

Умения вести письменную и устную коммуникацию по темам пред-
метной дисциплины, устной презентации, делового общения, перепис-
ки, дискуссии в рамках заданной предметной дисциплины 

Когнитивный 
компонент 

Знания: на когнитивном уровне происходит взаимодействие предмет-
ных знаний, приобретенных на родном языке, со знаниями, которые 
приобретаются на иностранном языке, в единую знаниевую систему 

Познавательная 
активность на заня-
тиях 

Умения критически оценивать полученные знания, проводить рефлек-
сию, усваивать понятийный аппарат на иностранном языке без потери 
смыслов и информации; способность, выраженная в сознательном по-
иске, обработке, анализе, интерпретации полученной информации из 
иноязычного источника, критической оценки информации, а также 
применять знания при реализации профессиональной деятельности 

Межкультурный  
компонент  

Знания особенностей иноязычных культурных традиций, отображен-
ных в аутентичных текстовых материалах в рамках заданной предмет-
ной области; культуры научного мышления в рамках изучения пред-
метных дисциплин 

Активность на за-
нятиях 

Навык быстрого переключения между культурными реалиями в рам-
ках заданного предметного контекста 
Умение видеть и понимать межкультурные различия терминологиче-
ского и лингвистического, а также понятийного аппарата двух языков, 
на которых ведется обучение, умения в ситуациях профессионального 
иноязычного общения переключаться между своей родной и иноязыч-
ной культурной составляющей 
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К основной задаче реализации курса с 
применением технологии CLIL следует отне-
сти формирование лексического/понятий-
ного аппарата (тезауруса) в рамках заданной 
предметной области на иностранном языке 
для удобной адаптации к курсам, которые 
будут проводиться на ИЯ. Условия достиже-
ния формированности описанных нами со-
ставляющих элементов ИПК, а также про-
цесс достижения представим более наглядно 
в табл. 2.  

Необходимо отметить, что все перечис-
ленные выше компоненты ИПК взаимодо-
полняемы, и достижение сформированности 
одной субкомпетенции происходит через 
взаимосвязь с другими компонентами. Нами 
также была разработана методология оценки 
идентификатора освоения ИПК у обучающе-

гося. В соответствии с обозначенными кри-
териями в табл. 2 максимально возможный 
индивидуальный результат в освоении ино-
язычной предметной компетенции составля-
ет 500 баллов. Определение уровня сформи-
рованности отдельных компонентов ИПК 
осуществляется по формуле K = x1 + y1 + z1 + 
+ a1 + b1/ Cmax, где K – идентификатор осво-
ения ИПК у отдельного студента, Cmax – 
наивысший оптимальный показатель освое-
ния иноязычной предметной компетенции 
(500 баллов), а x1 + y1 + z1 + a1 + b1 – сумма 
показателей освоения компонентов ИПК у 
отдельного студента, на основании выстав-
ления баллов по итогам финального тестиро-
вания. Ниже приводим пример оценки сфор-
мированности компонентов ИПК у студента 
(табл. 3). 

 
Таблица 2  

Средства достижения сформированности компонентов ИПК 
Table 2 

Means to achieve the development of foreign language subject competence components 
 

Средства достижения Взаимодействие  
компонентов 

Формирование тезауруса (терминологического аппарата по предметной области «Эко-
номика и бизнес»): 
− через работу с корпусом предметных текстов; 
− через выполнение исследовательских задач по построению коллокаций, поиску чанков, 
устойчивых выражений, созданию лексического поля, выявлению частотности употребле-
ния терминов по заданной предметной области; 
− через знакомство с основными грамматическими категориями, характерными для данной 
предметной области (например, страдательный залог, номинальные конструкции, сложносо-
ставные существительные, безличные конструкции); 
− через анализ основных стилистических особенностей, выстраивания логики текста и 
причинно-следственных связей 

Достигается через 
непосредственную 
связь с языковым 
компонентом ИПК 

Формирование когнитивных процессов на ИЯ: 
− способность к рассуждению, постановке вопросов, выдвижению гипотез; пересказа; 
− развитие мыслительных, аналитических навыков, навыков прогностицирования в рамках 
данной предметной области 

Достигается через 
непосредственную 
связь с когнитивным 
компонентом ИПК 

Формирование знаний по предметной области: 
− достижение уровня специалиста в области экономических и бизнес-процессов, способ-
ного свободно осуществлять письменную/устную коммуникацию;  
− демонстрация разносторонних знаний в области экономики и бизнеса на немецком языке; 
− написание аналитических обзоров; 
− знакомство и работа с предметным содержанием текстов из области экономики; 
− понимание и интерпретация экономических и бизнес-исследований; 
− владение навыками создания разных типов текста, характерных для данной предметной 
области: бизнес-отчет; маркетинговый план, аналитически обзор и др. 

Достигается через 
взаимодействие 
предметного и ком-
муникативного ком-
понента ИП 

Связь межкультурного и коммуникативного компонента обеспечивает успешную реализацию коммуникативной 
задачи в иноязычной среде в рамках заданной предметной области.  
ИТОГ: сформированность иноязычной межпредметной компетенции, которая объединяет все компоненты 
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Таблица 3  
Количество баллов, полученных за тест/эссе в экспериментальной группе,  

исходя из оценки критериев сформированности отдельных компонентов ИПК 
Table 3 

The number of points received for the test/essay in the experimental group,  
based on the assessment of the criteria for the development  

of individual components of the language subject competence 
 

Студент 1 30–49 пороговый 50–79 оптимальный 80–100 продвинутый 
Лингвистический компонент, x   80 
Предметный компонент, y  70  
Коммуникативный компонент, z  60  
Когнитивный компонент, a  60  
Межкультурный компонент, b  50  
Итого сумма показателей освоения компонен-
тов ИПК x1 + y1 + z1 + a1 + b1 

320 

Идентификатор освоения ИПК у отдельного 
студента при условии, что наивысший опти-
мальный показатель освоения ИПК = 500 

K = 320/500 = 0,64 

 
 
Таким образом, для реализации разрабо-

танной модели формирования иноязычной 
предметной компетенции необходим ком-
плекс педагогических условий, развитие по-
ложительной мотивации обучающегося, 
обеспечение регулярного контроля и оценки 
результатов обучения. К способам оценки 
сформированности компонентов ИПК необ-
ходимо отнести контрольные работы с эле-
ментами условно-речевых и речевых упраж-
нений, качество подготовки эссе, рефератов 
и презентаций по выбранным тематическим 
модулям дисциплины, качество контрольных 
работ с элементами речевых упражнений. 

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
Современный рынок труда формирует 

запрос на формирование универсальных 
компетенций, в том числе и иноязычной 
компетенции у выпускников, позволяющей 
им ориентироваться в межкультурном про-
странстве и осуществлять межкультурную 
коммуникацию, с одной стороны, демон-
стрировать предметные знания для академи-
ческого и профессионального взаимодей-
ствия на иностранном языке – с другой. В 
рамках нашего исследования был произведен 
сопоставительный анализ современных под-

ходов в обучении ИЯ, который продемон-
стрировал, что тенденции интеграции ИЯ и 
предметных знаний могут проходить через 
разные векторы становления и развития, од-
нако, общим в рамках этих подходов, без-
условно, является компетентностно-ориенти-
рованное обучение. Мы пришли к выводу, что 
поиск и реализация новых подходов к инте-
грированному предметно-языковому обуче-
нию (технология CLIL) может способство-
вать эффективной переориентации дисци-
плины «Иностранный язык» из достаточно 
изолированной категории, заключающейся в 
самостоятельной цели обучения, в категорию 
дисциплины, используемую в качестве сред-
ства для овладения новыми профессиональ-
ными (предметными) знаниями и умениям. 
Нами была предложена своя трактовкам 
определения понятия «иноязычная предмет-
ная компетенция» выпускника нелингвисти-
ческого направления, и на основе анализа 
содержания обучения был предложен следу-
ющий компонентный состав данной компе-
тенции: языковой, предметный, коммуника-
тивный, межкультурный, когнитивный. Были 
проанализированы и представлены средства 
достижения и показатели сформированности 
компонентов ИПК. Мы пришли к выводу, 
что в полной мере рассмотреть процесс фор-
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мирования данной компетенции можно толь-
ко учитывая ее многоаспектную, разносто-
роннюю природу, в силу того, что интегра-
цию иностранного языка и профессиональ-
ной дисциплины нельзя определить в рамках 
одного критерия или рассматривать в рамках 
только одного подхода, так как данный фе-
номен представляется комплексной научной 
проблемой. 

Благодаря вариативности, индивидуали-
зации и интегративности сгенерированного 
дидактического материала в рамках реализа-
ции технологии CLIL с упором на формиро-
вание иноязычной предметной компетенции 
может быть создан комплекс следующих пе-
дагогических условий:  

− создание положительной мотивации 
и устойчивого познавательного интереса к 
овладению обучающимися иностранным 
языком и предметными знаниями одновре-
менно;  

− создание иноязычной среды и ис-
пользование контекста для обучения ино-

странному языку; обеспечение межпредмет-
ной интеграции в образовательном процессе; 

− использование интерактивных мето-
дов обучения с целью создания качественных 
дидактических материалов. 

Можно сделать вывод, что укрепление 
позиций предметно-языкового интегриро-
ванного обучения в образовательной среде 
может произойти при условии ее методиче-
ского совершенствования, нормативной и 
теоретической обоснованности, что пред-
ставляет собой перспективу данного иссле-
дования. Улучшение качества образования 
благодаря фокусировке на более индивиду-
альную, предметно-ориентированную, ком-
петентностную траекторию в обучении поз-
воляет сделать акцент на трансформации со-
держательной стороны образовательного 
процесса, поиске новых методических под-
ходов, повышении качества компетентност-
ного набора выпускников. 
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